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JAVASLATOK

A Nőjogi és Esélyegyenlőségi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi javaslatokat:

– tekintettel az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 2. cikkére és 3. cikkének (1) 
bekezdésére, 

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 8. cikkére,

– tekintettel a szociális jogok európai pillérére, és különösen annak 2., 3., 11. és 17. 
elvére,

– tekintettel a nőkkel szemben alkalmazott hátrányos megkülönböztetések minden 
formájának kiküszöböléséről szóló, 1979. december 18-i ENSZ-egyezményre 
(CEDAW),

– tekintettel a gyermek jogairól szóló, 1989. november 20-i ENSZ-egyezményre,

– tekintettel a Nők Negyedik Világkonferenciáján, 1995. szeptember 15-én elfogadott 
Pekingi Nyilatkozatra és Cselekvési Platformra, és az ezek felülvizsgálatáról rendezett 
konferenciák eredményeire,

– tekintettel az Európa Tanács nőkkel szembeni erőszak és a kapcsolati erőszak elleni 
küzdelemről és azok megelőzéséről szóló, 2011. május 11-i egyezményére („az 
isztambuli egyezmény”)

– tekintettel 2022. július 7-i állásfoglalására az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságának 
azon döntéséről, amely eltörli az abortuszhoz való jogot az Egyesült Államokban, 
valamint tekintettel az abortuszhoz való jog és a nők egészsége védelmének 
szükségességéről az EU-ban1,

– tekintettel a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmányára 
és a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Bizottságának általános megjegyzéseire,

– tekintettel a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjára és 
az ennek felülvizsgálatáról rendezett konferenciák eredményeire,

– tekintettel „A nemek közötti egyenlőség az EU kül- és biztonságpolitikájában” című, 
2020. október 23-i állásfoglalására2,

– tekintettel az emberi jogok és a demokrácia világbeli helyzetéről szóló, 2021. évi éves 
uniós jelentésre,

– tekintettel az ukrajnai háború elől menekülő gyermekek és fiatalok uniós védelméről 

1 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0302.
2 HL C 404., 2021.6.10., 202. o.
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szóló, 2022. április 7-i állásfoglalására3,

– tekintettel az Ukrajna elleni háború nőkre gyakorolt hatásáról szóló, 2022. május 5-i 
állásfoglalására4,

– tekintettel a Bizottságnak és az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének „A 
nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. uniós cselekvési terv (GAP III) – Az EU 
külső tevékenységeiben a nemek közötti egyenlőség biztosítását és a nők szerepének 
megerősítését célzó ambiciózus program” című, 2020. november 25-i közös 
közleményére (JOIN(2020)0017), 

– tekintettel „Az interszekcionális megkülönböztetés az Európai Unióban: az afrikai, 
közel-keleti, latin-amerikai és ázsiai származású nők társadalmi-gazdasági helyzete” 
című, 2022. július 6-i állásfoglalására5,

A. mivel a nemek közötti egyenlőség az EU egyik alapértéke; mivel az egyenlő 
bánásmódhoz és a megkülönböztetésmentességhez való jog a Szerződésekben és az 
Európai Unió Alapjogi Chartájában (a továbbiakban: a Charta) is rögzített alapvető jog, 
amelyet teljes mértékben tiszteletben kell tartani; mivel a Charta 3. cikke értelmében a 
személyi sérthetetlenséghez való jog kiemelkedő fontosságú; mivel ezért horizontális 
elvként valamennyi uniós tevékenységbe és szakpolitikába be kell építeni a nemek 
közötti egyenlőség általános érvényesítését és az interszekcionális megközelítést;

B. mivel a nemek közötti egyenlőség kiemelkedő fontosságú a szabad és egyenlő 
társadalmak fejlődése szempontjából; mivel a nők, a lányok és a nem bináris emberek 
emberi jogai még mindig nem garantáltak világszerte, és a civil társadalmi szervezetek, 
különösen a nőjogi, feminista és önszerveződő szervezetek mozgástere számos 
országban szűkül;

C. mivel a Covid19-válságnak és annak következményeinek egyértelmű nemi dimenziói 
vannak, mivel világszerte eltérő módon érintik a nőket és a férfiakat; mivel a 
világjárvány súlyosbította a nemek közötti meglévő strukturális egyenlőtlenségeket; 
mivel ennek következményei aránytalanul érintik a kiszolgáltatott csoportok, köztük a 
nők, a színes bőrűek, az LMBTIQA+-személyek, a fogyatékossággal élők, az idősek és 
mások életét, például megakadályozva őket abban, hogy hozzáférjenek az alapvető 
egészségügyi és gondozási szolgáltatásokhoz, többek között a szexuális és reproduktív 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos szolgáltatásokhoz és a nemi alapú erőszak 
áldozatai számára nyújtott támogatáshoz;

D. mivel a világjárvány óta nőtt a nők elleni erőszak; mivel a nők több mint 45%-a számolt 
be arról, hogy ők vagy egy általuk ismert nő 2019 óta elszenvedte az erőszak 
valamilyen formáját, és a nők 65%-a számolt be arról, hogy élete során tapasztalt már 
erőszakot; mivel világszerte 245 millió 15 éves vagy annál idősebb nő és lány 
szenvedett el partnere részéről szexuális és/vagy fizikai erőszakot az elmúlt 12 
hónapban; mivel a nők több mint negyede érzi magát nyilvános helyen kevésbé 
biztonságban, mint korábban, és minden második nő érzi úgy, hogy éjszaka nem 

3 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0120.
4 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0206.
5 Elfogadott szövegek, P9_TA(2022)0289.
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biztonságos egyedül az utcán; mivel 10-ből 6 nő véli úgy, hogy a nyilvános helyen 
elkövetett szexuális zaklatás súlyosbodott;

E. mivel világszerte negatív reakcióként folyamatos elnyomás tapasztalható a nők és az 
LMBTIQA+-személyek jogai ellen;

F. mivel egyes tagállamokban sajnálatos visszaesés következett be a nők biztonságos és 
legális abortuszhoz való hozzáférése terén; mivel a szexuális és reproduktív 
egészséghez és jogokhoz, többek között a biztonságos és legális abortuszhoz való 
hozzáférés emberi jog; mivel a szexuális és reproduktív egészséghez és jogokhoz való 
hozzáférés bűncselekménnyé nyilvánítása, késleltetése és megtagadása nemi alapú 
erőszak egyik formájának minősül; mivel ezek a korlátozások és tilalmak nem 
csökkentik az abortuszok számát, hanem csak arra kényszerítik az embereket, hogy 
utazzanak vagy nem biztonságos abortuszhoz folyamodjanak, ami kiszolgáltatottá teszi 
őket a bűnügyi nyomozással és büntetőeljárással szemben, és olyan személyeket 
érintenek, akik nem rendelkeznek erőforrásokkal és információkkal; mivel szinte 
minden, nem biztonságos abortuszból eredő haláleset olyan országokban fordul elő, 
ahol az abortuszt szigorúan korlátozzák; mivel az Egyesült Államok Legfelsőbb 
Bírósága 2022. június 24-én úgy határozott, hogy hatályon kívül helyezi a Roe kontra 
Wade ügyben hozott ítéletet, megszüntetve az Egyesült Államokban az abortuszhoz 
való szövetségi alkotmányos jogot, lehetővé téve az államok számára, hogy a terhesség 
bármelyik pontjától betiltsák az abortuszt, és megnyitva az abortusz teljes betiltásának 
lehetőségét; mivel azóta egyre több állam döntött az Egyesült Államokban és 
világszerte az abortusz betiltása vagy az abortuszhoz való jog korlátozása mellett;

G. mivel a faji alapon megkülönböztetett nők, a hátrányos társadalmi-gazdasági háttérrel 
rendelkező nők, a kisebbségekhez tartozó nők, a fogyatékossággal élő nők, a migráns 
nők és az LMBTIQA+-személyek emberi jogaik további és többszörös megsértésével 
szembesülnek; mivel gyakran korlátozzák őket abban, hogy teljes mértékben és 
hatékonyan részt vegyenek a gazdasági, társadalmi és politikai életben; mivel a 
megkülönböztetés egymást metsző típusainak kitett nők világszerte számos akadállyal 
szembesülnek a hivatalos munkaerőpiachoz való hozzáférés során, ami kiszolgáltatottá 
teszi őket a megkülönböztetéssel, a szegénységgel, a gazdasági kizsákmányolással, a 
társadalmi kirekesztéssel és a nemi alapú erőszakkal, többek között a szexuális 
zaklatással és a rossz bánásmóddal szemben; mivel rasszizmussal és 
megkülönböztetéssel szembesülnek az egészségügyi ellátáshoz, az erőszak áldozatai 
számára nyújtott támogató szolgáltatásokhoz és egyéb szolgáltatásokhoz való 
hozzáférés terén, melynek során megtagadják tőlük emberi jogaikat; mivel az afrofóbia, 
a cigányellenesség, az antiszemitizmus és az iszlamofóbia a rasszizmus világszerte 
széles körben elterjedt formái;

H. mivel a vallást és ideológiát világszerte a nők és lányok jogai, valamint általában a 
nemek közötti egyenlőség ellen használják fel; mivel a nők, a lányok és az 
LMBTQIA+-személyek nemi alapú erőszakot és megkülönböztetést tapasztalnak, 
amelyet vallási „indokokra” hivatkozó állami és nem állami szereplők követnek el, akik 
megakadályozzák őket abban, hogy teljes mértékben éljenek emberi jogaikkal; mivel a 
vallásukat és meggyőződésüket ruházatuk vagy fizikai megjelenésük révén kifejező nők 
gyakrabban válnak erőszak és hátrányos megkülönböztetés áldozatává;
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I. mivel 2021 és 20226 között világszerte összesen tizennégy női újságírót öltek meg, ami 
a 2020-as adatokhoz képest növekedést jelent; mivel bár minden évben több férfi 
újságírót ölnek meg, a nők általában több online és szexuális zaklatást tapasztalnak, és e 
tekintetben gyakrabban veszik célba őket; mivel a nők világszerte rekordszámban 
kapcsolódnak be a politikai életbe azáltal, hogy politikai pozíciókra jelentkeznek és 
szavaznak; mivel sok országban a nők politikában való fokozott részvételét erőszakos 
reakciók kísérik; mivel a politikában részt vevő nőket célzó fizikai, erkölcsi és online 
erőszak veszélyes akadályokat gördít a nők politikai folyamatokban való részvétele elé; 
mivel a női aktivisták, az emberi jogok védelmezői és a szociális vezetők világszerte 
egyre súlyosbodó erőszakkal szembesülnek;

J. mivel jelentős számú nő szolgál az ukrán fegyveres erőknél harci és nem harci 
szerepekben; mivel az ukrán hadsereg több mint 22,8%-át nők teszik ki; mivel az 
Ukrajna elleni orosz invázió óta legalább 12 millió ember – többségükben nők és 
gyermekek – menekült el otthonából; mivel a háborúk és fegyveres konfliktusok 
konkrét módokon érintik a nőket, köztük az interszekcionális megkülönböztetéssel 
szembesülőket is, és súlyosbítják a már meglévő egyenlőtlenségeket; mivel a nők és 
lányok különösen veszélyeztetettek a humanitárius és lakóhelyelhagyási válságok 
idején, mivel továbbra is aránytalanul nagy mértékben válnak nemi normákon alapuló 
megkülönböztetés, nemi alapú erőszak áldozataivá, és megfosztják őket az 
egészségügyi ellátáshoz és egyéb szolgáltatásokhoz való hozzáféréstől; mivel a nemi 
erőszakot és a szexuális erőszakot háborús fegyverként alkalmazzák; mivel a háborúk és 
fegyveres konfliktusok miatti tömeges lakóhelyelhagyás és menekültáramlás az 
emberkereskedelem felerősödéséhez vezet; mivel a nők és a kísérő nélküli gyermekek 
az emberkereskedők fő áldozatai, akik gyakran visszaélnek az előbbiek kiszolgáltatott 
helyzetével;

K. mivel az éghajlatváltozás aláássa az emberi jogok gyakorlását és növeli a nemek közötti 
meglévő egyenlőtlenségeket; mivel a nőket és lányokat a férfiakhoz képest jobban érinti 
az éghajlatváltozás az erőforrásokhoz, az oktatáshoz, a politikai hatalomhoz, a 
munkalehetőségekhez és a földtulajdon- és földhasználati jogokhoz való egyenlőtlen 
hozzáférésük, továbbá a jelenlegi társadalmi és kulturális normák, például elsődleges 
gondozói, valamint ételről, italról és a tüzelőanyagról gondoskodó szerepük miatt; mivel 
az éghajlatváltozás által előidézett és súlyosbított környezeti problémák felelősek a 
kényszerű migráció növekedéséért az emberi jogok ezt követő erodálódásáért;

L. mivel a nők és lányok, valamint más kiszolgáltatott személyek erőszakkal és 
megkülönböztetéssel szembeni védelme, különös tekintettel az oktatásra, a 
tájékoztatásra és az egészségügyi szolgáltatásokra, beleértve a szexuális és reproduktív 
egészséget és jogokat, különösen fontos emberi jogaik teljes körű gyakorlásának 
biztosításához; mivel a szexuális és reprodukciós egészség és jogok megsértése, például 
a kényszersterilizáció, a kényszerabortusz, a kényszerterhesség, az abortusz 
bűncselekménnyé nyilvánítása, a biztonságos abortusz és/vagy az abortusz utáni 
gondozás megtagadása vagy késleltetése, a szexuális és reproduktív egészséggel 
kapcsolatos információkat, árukat és szolgáltatásokat kereső nők és lányok 
bántalmazása és a velük szembeni rossz bánásmód, a női nemi szervek megcsonkítása, a 
nőgyógyászati és szülészeti erőszak a nemi alapú erőszak olyan formái, amelyek a 

6 https://en.unesco.org/themes/safety-journalists/observatory 
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körülményektől függően kínzásnak vagy kegyetlen, embertelen vagy megalázó 
bánásmódnak minősülhetnek;

M. mivel a nemi alapú erőszak súlyosan sérti az emberi jogokat, aláásva a társadalmi 
stabilitást és biztonságot, a közegészségügyet, a nők oktatási és foglalkoztatási 
lehetőségeit, valamint a gyermekek és közösségek jólétét és fejlődési kilátásait;

1. hangsúlyozza, hogy a nemek közötti egyenlőség az EU egyik alapvető értéke és az 
egyik közös és alapvető elve; hangsúlyozza, hogy világszerte biztosítani kell a nemek 
közötti valódi egyenlőséget minden ember számára; hangsúlyozza a nemek közötti 
egyenlőség szerepét az alapvető jogok egyenlő gyakorlása és azt követően az olyan 
szolgáltatásokhoz való hozzáférés biztosításában, mint az egészségügyi ellátás, az 
oktatás, a tisztességes munka, a lakhatás és a gondozás; üdvözli, hogy a nők és lányok 
jogainak előmozdítására irányuló erőfeszítések világszerte egyre hangsúlyosabbá 
váltak; megjegyzi azonban, hogy a világon még egyetlen ország sem valósította meg a 
nemek közötti egyenlőséget; sajnálja, hogy a nők jogai terén elért általános fejlődés 
messze elmarad az ENSZ-országok 1995-ös Pekingi Egyezményben vállalt 
kötelezettségeitől; ismét felszólítja az uniós intézményeket és a tagállamokat, hogy 
kötelezzék el magukat egy olyan feminista kül- és biztonságpolitika irányába történő 
előrelépés mellett, amely a nemi sztereotípiákat átalakító szemléletet is magában foglal, 
és biztosítsák, hogy a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó III. uniós cselekvési terv 
valamennyi célkitűzését és kötelezettségvállalását teljes mértékben végrehajtsák a 
tagállamok, az uniós küldöttségek és valamennyi uniós intézmény;

2. kiemeli, hogy többek között az LMBTIQA+-nők, a migráns és faji alapon 
megkülönböztetett nők, a fogyatékossággal élő nők és az idősebb nők interszekcionális 
megkülönböztetéssel szembesülnek; kéri, hogy az EU belső és külső fellépéseinél 
vegyék figyelembe az interszekcionális identitásokat és megkülönböztetést, és ismerjék 
el, hogy a nőket és lányokat a maguk sokszínűségében, valamint a nem bináris 
személyeket különböző mértékben érintik a nemek közötti egyenlőtlenségek, mivel 
azokat az elnyomás egyéb szintjei is súlyosbítják; felszólít a kiszolgáltatott 
csoportokhoz tartozó nők, például az LMBTIQA-nők, a fogyatékossággal élő nők, a faji 
alapon megkülönböztetett nők, az idősebb és a vidéki területeken élő nők jobb 
védelmére; felszólít a nemek közötti esélyegyenlőség általános érvényesítése és az 
interszekcionalitás perspektívájának szisztematikus integrálására az EU kül- és 
biztonságpolitikájába, migrációs, bővítési, kereskedelmi és fejlesztési politikájába; a 
nemek közötti egyenlőségre vonatkozó fejezeteket szorgalmaz az összes jövőbeli uniós 
kereskedelmi és beruházási megállapodásban; e tekintetben mély sajnálatát fejezi ki 
amiatt, hogy az uniós migrációs és menekültügyi paktum nem tartalmaz 
interszekcionális dimenziót;

3. mély aggodalmát fejezi ki a nemek közötti egyenlőtlenségek növekedése miatt, amely 
az egymást követő válságokból ered világszerte; aggodalommal állapítja meg, hogy a 
válságok során világszerte riasztóan növekszik a nem alapú erőszak; hangsúlyozza, 
hogy a Covid19-világjárvány utóhatásai továbbra is súlyosbítják a meglévő 
egyenlőtlenségeket és aránytalanul érintik a marginalizált csoportok életét, 
megakadályozva különösen az abortuszhoz és a fogamzásgátláshoz, a termékenységi 
kezeléshez, a HIV- és a szexuális úton terjedő fertőzések teszteléséhez, a reproduktív 
rákszűréshez, a szexuális és párkapcsolati oktatáshoz, valamint az anyák egészségügyi 
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ellátásához való hozzáférést;

4. hangsúlyozza, hogy a nőknek és lányoknak folyamatosan hozzá kell férniük a szexuális 
és reproduktív egészségügyi szolgáltatásokhoz a konfliktusok és a lakóhelyelhagyás 
során, beleértve a biztonságos szüléshez, a családtervezési szolgáltatásokhoz, a legális 
és biztonságos abortuszhoz vagy a nemi erőszak klinikai kezeléséhez való hozzáférést; 
kéri, hogy bocsássanak rendelkezésre finanszírozást az alapvető és életmentő szexuális 
és reproduktív egészségügyi ellátás biztosítására, összhangban az ENSZ minimális 
kezdeti szolgáltatási csomagjával;

5. kiemeli, hogy minden konfliktus, így az ukrajnai háború is, lehetőséget teremt az 
emberkereskedők számára, akik kihasználják az emberek kiszolgáltatottságát; felhívja a 
tagállamokat és az Bizottságot, hogy segítsék elő a határon átnyúló jobb kommunikációt 
és képzést annak biztosítása érdekében, hogy hatékonyabban célozzák meg az 
emberkereskedőket, akik a határokat kiskapukként használják fel arra, hogy még jobban 
kizsákmányolják áldozataikat, akiknek túlnyomó többsége nő; felszólít fenntartható, 
átlátható és hozzáférhető legális migrációs útvonalakra vonatkozó proaktív politika 
létrehozására; felszólít hatékony tájékoztató kampányok létrehozására annak érdekében, 
hogy a konfliktusok és/vagy vészhelyzetek elől menekülő személyek ne váljanak az 
emberkereskedelmi láncok áldozatává; határozottan elítéli a szexuális és nemi alapú 
erőszak háborús fegyverként való alkalmazását, és hangsúlyozza, hogy ez háborús 
bűncselekménynek minősül; mély aggodalmának ad hangot az Ukrajnából menekülő 
nőket és gyermekeket érintő emberkereskedelemről, szexuális erőszakról, 
kizsákmányolásról, nemi erőszakról és bántalmazásról szóló jelentések növekvő száma 
miatt; határozott fellépésre szólít fel annak érdekében, hogy véget vessenek a háborús 
eszközként alkalmazott szexuális erőszaknak és az e cselekményekben bűnösök 
büntetlenségének, és hogy felhívják a figyelmet a háborús gyermekek sajátos helyzetére 
és hátrányos megkülönböztetésére;

6. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy jelentősen nőtt a modern rabszolgaságba került 
személyek száma; felszólít az e bűncselekmény elleni küzdelem érdekében 
áldozatközpontú és az emberi jogokat középpontba helyező megközelítés kialakítására; 
kiemeli az emberkereskedelem nemi dimenzióját: az összes áldozat 65%-a nő és lány, 
akiknek 92%-a szexuális kizsákmányolás céljából válik emberkereskedelem áldozatává; 
összehangolt fellépésre szólít fel, amely az áldozatok elismerésére és a társadalomba 
való hatékony visszailleszkedésére összpontosít, mivel a gazdasági és a nemek közötti 
egyenlőtlenség a viktimizáció egyik fő mozgatórugója;

7. kiemeli a női újságírókkal vagy politikusokkal, valamint az emberi jogok védelmével 
foglalkozó nőkkel szembeni fenyegetések és erőszak alkalmazását; emlékeztet arra, 
hogy az állam elsődleges felelőssége, hogy biztonságos környezetet biztosítson és 
tartson fenn a női közszereplők számára, valamint védelmezze őket a fenyegetésekkel és 
támadásokkal szemben; felszólít az e nők ellen irányuló megfélemlítés, fenyegetés, 
erőszak és egyéb visszaélések azonnali kivizsgálására;

8. hangsúlyozza, hogy az etnikai, vallási és világnézeti kisebbségekbe tartozó nők és a 
lányok még inkább ki vannak téve a nemi alapú erőszaknak és megkülönböztetésnek; 
határozottan elítéli a kisebbségekhez tartozó nőkkel, például a roma nőkkel szembeni 
megkülönböztetést és erőszakot világszerte; úgy véli, hogy az oktatáshoz való jogot, a 
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szociális jogokat és az egészségügyi ellátáshoz való jogot sosem szabad csökkenteni 
vagy elvonni; mély aggodalmát fejezi ki az ujgur kisebbség helyzete miatt, és elítéli az 
emberi jogok mindennemű megsértését, például az önkényes fogva tartásokat, a kínzást, 
a rossz bánásmódot – beleértve a kényszergyógykezelést–, valamint a szexuális és nemi 
alapú erőszakot, amelyek nemzetközi bűncselekménynek minősülhetnek;

9. felhívja a menekülteket fogadó valamennyi befogadó és tranzitországot, hogy 
foglalkozzanak a nők és lányok sajátos szükségleteivel, és biztosítsák, hogy a 
szolgáltatások, valamint a továbbirányítási és panasztételi mechanizmusok azonnal 
rendelkezésre álljanak a közösségeken belül olyan nyelveken és formátumban, amelyek 
minden csoport számára hozzáférhetőek; felszólít az alapvető és életmentő 
egészségügyi szolgáltatásokhoz való folyamatos hozzáférés biztosítására Ukrajnában, 
valamint a szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal kapcsolatos 
szolgáltatásokhoz, különösen a sürgősségi fogamzásgátláshoz vagy az abortuszhoz való 
garantált hozzáférés biztosítására a nemi erőszak túlélői számára; ösztönzi a befogadó 
országokban az ukrajnai háború vagy fegyveres konfliktusok elől menekülő nők és 
gyermekek gyors integrációját; emlékeztet a háborúk és fegyveres konfliktusok elől 
menekülő transznemű személyek nehéz helyzetére és az előttük álló akadályokra; 
hangsúlyozza, hogy azon transznemű személyek számára, akiknek a személyazonosító 
okmányai nem felelnek meg a személyazonosságuknak, lehetővé kell tenni, hogy 
átlépjék a határokat és átjussanak a belső ellenőrző pontokon, és ne lehessen őket 
kizárni a polgári védelmi intézkedésekből; hangsúlyozza, hogy a transznemű 
menekültek nehezen férnek hozzá a hormonális kezelésekhez; hangsúlyozza, hogy az 
ilyen kezeléseket és a transznemű és interszexuális személyeknek szánt egyéb 
gyógyszereket az Egészségügyi Világszervezet alapvető fontosságúnak minősíti, és 
ezért azokat bele kell foglalni a humanitárius segélycsomagokba;

10. hangsúlyozza, hogy a nők jelenléte és hozzájárulása különösen fontos a válság idején; 
emlékeztet az EU elkötelezettségére a nemek közötti egyenlőség és a nők szerepének 
erősítése iránt, valamint a nők és férfiak egyenlő képviseletének szükségességére a 
vezetésben és a döntéshozatalban;

11. elismeri az ukrán női katonák bátorságát és erejét, akik nagy számban védik hazájukat, 
valamint minden ukrán nőt, aki támogatást és segítséget nyújt a helyszínen, valamint 
azokat, akik úgy döntöttek, hogy családjuk védelme érdekében elmenekülnek az 
országból; felhívja az EU-t, hogy biztosítsa a nemi dimenzió beépítését Oroszország 
Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított, indokolatlan agresszív háborújára adott 
válaszába, növelve a nők szerepét a humanitárius segítségnyújtásban és a konfliktus 
utáni újjáépítési műveletekben, az átmeneti igazságszolgáltatásban és az emberi jogok 
előmozdításában; kéri, hogy Oroszországot vonják felelősségre az emberi jogok nők és 
lányok ellen irányuló valamennyi megsértéséért, beleértve többek között a szexuális 
erőszak és a nemi erőszak valamennyi megnyilvánulását; határozott fellépésre szólít fel 
a háborús eszközként alkalmazott szexuális erőszak felszámolása, az áldozatok védelme 
és segítése, valamint az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférésük javítása érdekében; 
megerősíti az ENSZ Biztonsági Tanácsának 1820 (2008) számú határozatát, amely 
kimondja, hogy a nemi erőszak és a szexuális erőszak egyéb formái emberiesség elleni 
bűncselekménynek vagy háborús bűncselekménynek minősülnek;

12. elítéli a tálibok afganisztáni ellenséges rezsimjét, valamint a nők és lányok folyamatos 
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elnyomását a világ számos országában; hangsúlyozza, hogy az elmúlt 12 hónapban a 
nők és lányok elleni emberi jogi jogsértések aránytalanul fokozódtak Afganisztánban a 
nők és lányok munkához és oktatáshoz való jogának garantálására vonatkozó kezdeti 
ígéretek ellenére; emlékeztet arra, hogy a lányok oktatása a tálibok afganisztáni 
hatalomátvételét követően különös jelentőséggel bír; elítéli, hogy a tálibok 
szisztematikusan kizárják a nőket és lányokat a közéletből és a politikai részvételből; 
üdvözli, hogy az EU visszaállította a minimális jelenlétet Kabulban, biztosítva a 
segítségnyújtást, és hogy prioritásként kezeli az afgán néppel való közvetlen 
együttműködést, többek között az afgán női vezetők fórumán keresztül, amelynek célja 
annak biztosítása, hogy az afgán nők hallathassák hangjukat a nemzetközi fórumokon;

13. mély aggodalommal tölti el és elszomorítja Mahsza Amini szeptember 16-i, azt 
követően bekövetkezett halála, hogy erkölcsrendészet megverte, állítólag amiatt, hogy 
laza hidzsábot viselt; felszólít egy független illetékes hatóság által végzendő gyors, 
pártatlan és hatékony vizsgálatra; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az iráni kormány 
elnyomással reagál és erőszakkal él azokkal szemben, akik tüntetnek a nők jogaiért és 
egyenlőségéért; sajnálatát fejezi ki a nők elleni folyamatos támadások miatt, többek 
között Elnaz Rekabi falmászó esete miatt, aki egy közelmúltbeli verseny után tűnt el; 
felszólítja az összes nemzeti hatóságot, hogy szüntessék meg azon nők támadását, 
zaklatását és fogva tartását, akik nem tartják be a hidzsábszabályokat; szolidaritást vállal 
az iráni tüntetőkkel; megerősíti, hogy a nőknek világszerte joguk van a testi 
autonómiához és a véleménynyilvánítás szabadságához, beleértve az öltözék 
megválasztásához való jogot, állami beavatkozástól, kényszerítéstől és az erőszaktól 
való félelemtől mentesen;

14. elítéli, hogy a nemi alapú erőszak az erőszak egyik legelterjedtebb formája a világon; 
rámutat, hogy a nemi alapú erőszak a megkülönböztetés egyik formája és az alapvető 
jogok megsértése, és a nemi sztereotípiák, valamint a strukturális és intézményi 
egyenlőtlenségek eredménye; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy nemileg 
meghatározott, interszekcionális és áldozatközpontú megközelítést alkalmazzanak a 
nemi alapú erőszak kezelésére irányuló valamennyi szakpolitikában és intézkedésben; 
hangsúlyozza, hogy a nőkkel szembeni megkülönböztetést és a káros sztereotípiákat 
már kisgyermekkortól kezdve kezelni kell, mivel ezek a nemi alapú erőszak fő 
mozgatórugói közé tartoznak; határozottan elítéli a nemi alapú, fizikai, szexuális, 
pszichológiai és gazdasági erőszak minden formáját, beleértve a kapcsolati erőszakot, a 
szexuális kizsákmányolást, a szexuális zaklatást, a zaklatást, a megfélemlítést, az 
emberkereskedelmet, a gyermek- és kényszerházasságot, a kényszersterilizációt, a 
kényszerabortuszt, a nőgyilkosságokat, a női nemi szervek megcsonkítását; a „becsület 
védelmében elkövetett” erőszakot és „becsületgyilkosságokat”, a nemi erőszakot mint 
dominanciát célzó és háborús fegyvert, valamint az online erőszakot; hangsúlyozza, 
hogy az erőszak mindezen formái az emberi jogok és a méltóság súlyos megsértésének 
minősülnek; mély aggodalmát fejezi ki a nőgyilkosságok Európában és világszerte 
egyre terjedő jelensége miatt; felszólítja az EU-t és a globális szereplőket, hogy 
célzottan foglalkozzanak ezekkel a kérdésekkel; üdvözli és ösztönzi az EU és 
nemzetközi partnerei által a nemi alapú erőszak összes formájának megelőzésére és 
felszámolására tett erőfeszítéseket és beruházásokat;

15. hangsúlyozza, hogy az éghajlatváltozásnak és az ökoszisztéma pusztulásának káros 
hatásai aránytalanul sújtják a szegényeket, különösen a legkülönbözőbb hátterű nőket és 
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a fiatalokat, valamint az őslakos népeket és más, természeti erőforrásoktól függő 
és/vagy szegény közösségeket, és felhívja az EU-t, hogy kötelezze el magát haladó 
szellemű nemi szempontú megközelítések mellett mind a belső, mind a külső fellépései 
átalakítása érdekében; felhívja az uniós és a globális szereplőket, fogadjanak el a nemek 
közötti egyenlőséget figyelembe vevő – az interszekcionalitás perspektíváját is 
belefoglaló – választ valamennyi válságra, különösen a kialakulóban lévő energetikai és 
éghajlati válságra, és hogy e célból hajtsanak végre célzott alapokat és intézkedéseket, 
valamint hogy garantálják a legkülönbözőbb hátterű nők egyenlő részvételét a 
nemzetközi, nemzeti és helyi szintű döntéshozó szervekben; kiemeli, hogy a 
közelmúltban pusztító áradások sújtották Pakisztánt, aminek következtében közel 8 
millió ember kényszerült lakóhelye elhagyására, és több mint ezer ember vesztette 
életét, és kiemeli az áradások nőkre gyakorolt fokozott hatását a nemek között fennálló 
egyenlőtlenségek miatt; aggodalommal állapítja meg, hogy természeti katasztrófa 
bekövetkeztekor a nők 14-szer nagyobb valószínűséggel halnak meg;

16. kiemeli, hogy az isztambuli egyezmény a nemi alapú erőszak egyes formái elleni 
küzdelem legátfogóbb eszköze Európában; felhívja az összes többi tagállamot, hogy 
teljes mértékben ratifikálják az isztambuli egyezményt, amely kulcsfontosságú eszköz 
egy olyan Európa megteremtéséhez, amely szembeszáll a nemi alapú erőszak 
valamennyi formájával, és amely megelőző mechanizmusokat kínál a jövőbeli 
áldozatok számának csökkentésére; felszólítja a Tanácsot, hogy haladéktalanul zárja le 
az EU isztambuli egyezményhez történő csatlakozását; ösztönzi a nem uniós államokat, 
hogy ratifikálják az isztambuli egyezményt, javítsák a nők jogait, és erőteljesen 
küzdjenek a nemi alapú erőszak valamennyi formája ellen; felhívja az EU-t és az 
Európa Tanácsot, hogy továbbra is ösztönözzék az államokat az egyezményhez való 
csatlakozásra a nemi alapú erőszak közös leküzdése és felszámolása érdekében; elítéli, 
hogy egyes országok kísérleteket tettek az isztambuli egyezmény végrehajtása és a 
nőkkel szembeni erőszak elleni küzdelem érdekében már meghozott intézkedések 
visszavonására; aggodalmát fejezi ki Törökországnak az egyezményből való kilépése 
miatt; felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy gondoskodjanak arról, hogy az 
egyezmény teljeskörűen beépüljön a nemi alapú erőszak elleni küzdelemről szóló 
jövőbeli uniós irányelvbe; felszólít a nemi alapú erőszaknak az EUMSZ 83. cikke (1) 
bekezdésében felsorolt bűncselekmények új területeként való megállapítására; 
hangsúlyozza, hogy az áldozatok számára hatékony jóvátételt és megfelelő jogi 
rendelkezéseket kell biztosítani; kéri, hogy az egyezményt minimumkövetelményként 
alkalmazzák a nemi alapú erőszak világszerte történő felszámolása tekintetében;

17. elítéli a genderellenes és a nőellenes mozgalmak, rezsimek és vallások fellépéseit, 
amelyek módszeresen támadják a nők és az LMBTIQA+-személyek jogait; sürgeti az 
EU-t és a globális szereplőket, hogy utasítsák el a nők emberi jogai, egyenlősége, 
önrendelkezési joga és saját testük feletti maradéktalan teljes ellenőrzés visszaszorítását 
célzó további kísérleteket; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az EU-ban a nemek közötti 
egyenlőség elleni mozgalmakat jelentős mértékben külföldi szereplők finanszírozzák; 
kéri, hogy alaposan elemezzék ezt a kérdést, és biztosítsák, hogy az európai pénzek és a 
külföldi adományok ne finanszírozzanak olyan szervezeteket, amelyek aktívan támadják 
az egyenlőséget és törekednek mások jogainak korlátozására; sajnálja a szexuális és 
reproduktív egészség és jogok terén tapasztalható visszaesést, és felszólítja a 
nemzetközi közösséget, hogy újítsa meg a szexuális és reproduktív egészségnek és 
jogoknak nyújtott támogatást, ideértve a biztonságos és legális abortuszhoz való 
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hozzáférést, az életkornak megfelelő, tényeken alapuló, átfogó szexualitási nevelést, az 
átfogó családtervezési ellátást, beleértve a fogamzásgátlást és az elfogulatlan 
tájékoztatást, a terhesgondozást, a szülést és a szülés utáni gondozást az EU-n belül és 
kívül egyaránt; kéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a nemi esélyegyenlőségi 
stratégiát az Unión belül és kívül egységesen alkalmazzák, és hogy tegyenek hatékony 
és konkrét lépéseket a nők jogai és a nemek közötti egyenlőség elnyomása ellen;

18. felhívja a globális szereplőket, hogy vegyék figyelembe a fokozott kockázatokat és 
sajátos kihívásokat, amelyekkel az LMBTIQA+-személyek szembesülnek, akik 
különösen kiszolgáltatottak és gyakran válnak hátrányos megkülönböztetés és erőszak 
áldozatává, és előzzék meg, vizsgálják ki és büntessék az ellenük elkövetett erőszakos 
cselekményeket és gyűlölet-bűncselekményeket; nagyra értékeli, hogy a nemek közötti 
egyenlőségre vonatkozó III. cselekvési tervben elismerik az LMBTIQA+-személyek 
jogai védelmének szükségességét; felszólít az uniós iránymutatások végrehajtására a 
leszbikus, meleg, biszexuális, transznemű és interszexuális (LMBTI-) személyek emberi 
jogai érvényesítésének előmozdítása és védelme érdekében; felhívja az EU-t és a 
tagállamokat, hogy fokozzák az LMBTIQA+-személyekkel szembeni erőszak, 
megkülönböztetés és megbélyegzés elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseiket; felhívja 
a globális szereplőket, hogy tegyenek meg minden szükséges lépést annak biztosítása 
érdekében, hogy a nemi identitás és a szexuális irányultság semmilyen körülmények 
között ne képezhesse büntetőjogi szankciók alapját;

19. elítéli az LMBTIQA+-személyek és a nemi nonkonformista emberek elleni erőszak 
valamennyi formáját, beleértve a megbélyegzést, az önkényes fogva tartást, a – testi és 
lelki – kínzást, az üldöztetést és a gyilkosságokat, valamint az ellenük irányuló 
erőszakra való felbujtást; felhív a nem jogi elismerésének előfeltételeként minden ember 
testi autonómiájának tiszteletben tartására, különösen az interszexuális nemi szervek 
megcsonkításának, az úgynevezett „átnevelő terápiás” gyakorlatoknak és a transznemű 
személyek kényszersterilizációjának betiltása révén; megismétli, hogy a nemek jogi 
elismerésére vonatkozó jogszabályokat a nemzetközi emberi jogi normáknak 
megfelelően kell elfogadni, ezáltal a nemek elismerését hozzáférhetővé, 
megfizethetővé, közigazgatási jellegűvé és gyorssá kell tenni, és annak az 
önrendelkezésen kell alapulnia; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a transznemű és nemi 
nonkonformista személyek továbbra is hátrányos megkülönböztetéssel szembesülnek, és 
nehézségekbe ütköznek a nem jogi elismerésével kapcsolatban; felszólít annak 
megszüntetésére, hogy a nem jogi elismerésének feltételéül szabják a sterilizálás még 
mindig elterjedt káros gyakorlatát;

20. felszólítja az EU-t és a tagállamokat, hogy külső és belső fellépéseik során – többek 
között többoldalú és kétoldalú fórumokon is – mozdítsák elő a nemek közötti 
egyenlőséget és a szexuális és reproduktív egészséget és jogokat; mély aggodalmát 
fejezi ki a nemek közötti egyenlőség és a szexuális és reproduktív egészség és jogok 
terén többek között az EU-ban is tapasztalható globális visszaesés miatt; elítéli továbbá 
az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságának a Roe kontra Wade ügyben hozott 
határozatát, a lengyel alkotmánybíróság 2020. októberi határozatát, valamint a magyar 
kormány közelmúltbeli drákói határozatát, amely arra kényszeríti az abortuszhoz 
folyamodó nőket, hogy hallgassák meg a magzati szívverést; felszólít ezek azonnali 
visszavonására; elítéli a szexuális és reproduktív egészségügyi ellátáshoz való 
hozzáférés megbélyegzésére és csökkentésére irányuló egyéb folyamatos kísérleteket; 
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elítéli a nők fogamzásgátláshoz vagy abortuszhoz való hozzáférését segítő aktivisták 
mindennemű fenyegetését, támadását és büntetését; hangsúlyozza annak fontosságát, 
hogy a szexuális és reproduktív egészségnek és jogoknak az Európai Unió Alapjogi 
Chartájában való rögzítése révén példával kell elöl járni, és hangsúlyozza, hogy 
támogatni kell a nemek közötti egyenlőséget és a reproduktív igazságosságot 
előmozdító civil társadalmi szervezeteket;

21. kéri, hogy a szexuális és reproduktív egészség és jogok váljanak az emberi jogok uniós 
előmozdításának szerves részévé a világban. felszólít a szexuális és reproduktív 
egészséggel és jogokkal kapcsolatos szolgáltatásokhoz való egyetemes hozzáférés, 
valamint különösen a szexuális és reproduktív egészséggel és jogokkal foglalkozó 
egészségügyi központok megfizethetőségének és hozzáférhetőségének biztosítására, 
beleértve az átfogó családtervezést, a fogamzásgátlást és az elfogulatlan tájékoztatást, a 
terhesgondozást, a szülést és a szülés utáni gondozást, valamint a HIV-ellátást és az 
életkornak megfelelő, tényeken alapuló, átfogó szexuális neveléshez való hozzáférést az 
EU-n belül és kívül egyaránt; ismét megerősíti, hogy a jó minőségű és megfizethető, 
átfogó szexuális és reproduktív egészség, jogok és szolgáltatások megtagadása a nemi 
alapú erőszak egyik formája; kiemeli, hogy a nőjogi aktivisták zaklatással és erőszakos 
fenyegetésekkel szembesülnek tevékenységeik miatt, különösen a közösségi média 
platformjain; hangsúlyozza, hogy támogatni kell a szexuális és reprodukciós egészség 
és jogok előmozdításával foglalkozó civil társadalmi, különösen nőjogi szervezeteket – 
különösen a marginalizált közösségekben –, amelyek munkáját továbbra is veszélyezteti 
a civil társadalom szűkülő területe;

22. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az emberijog-védők továbbra is növekvő támadásokkal, 
többek között bírósági zaklatással, lejárató kampányokkal és gyűlölet-
bűncselekményekkel szembesülnek; felszólítja az uniós vezetőket, hogy mozdítsák elő 
és biztosítsák az emberijog-védők, különösen a nők és az LMBTIQA+-személyek 
jogainak tiszteletben tartását, és védjék meg őket az állami és nem állami szereplők 
támadásaival és fenyegetéseivel szemben; felszólít a közéleti részvételt akadályozó 
stratégiai perek elleni jogszabályok elfogadására és végrehajtására, valamint a 
megkülönböztető magatartás tényleges büntetőeljárás alá vonására, valamint a 
gyűlöletbeszéddel és gyűlölet-bűncselekményekkel szembeni zéró toleranciára; 
hangsúlyozza az EU-hoz intézett felhívását, hogy vegye figyelembe a női emberijog-
védőket érintő nemi alapú fenyegetéseket, szükségleteket és kihívásokat, és sürgeti az 
uniós intézményeket, hogy garantáljanak számukra konkrét védelmi mechanizmusokhoz 
való hozzáférést, valamint nyújtsanak politikai és megnövelt közvetlen pénzügyi 
támogatást; elítél a nők abortuszhoz vagy fogamzásgátláshoz való hozzáférését segítő 
aktivisták ellen irányuló mindennemű fenyegetést, támadást és büntetést; hangsúlyozza, 
hogy támogatni kell a nemek közötti egyenlőség és különösen a reproduktív 
igazságosság előmozdításában részt vevő civil társadalmi szervezeteket;

23. hangsúlyozza, hogy a nőkkel szembeni megkülönböztetést és a káros sztereotípiákat 
már kisgyermekkortól kezdve kezelni kell minőségi oktatás révén; kiemeli, hogy az 
oktatáshoz való hozzáférés fontos a készségek, a tisztességes munka és a jövő 
munkahelyei szempontjából, valamint az olyan nemi sztereotípiák és elfogultságok 
felszámolásában, többek között a tipikusan férfiak által dominált területeken; emlékeztet 
arra, hogy a tudomány és a technológia területeihez való egyenlő hozzáférés előfeltétele 
annak, hogy a nők és lányok maradéktalanul élhessenek emberi jogaikkal; felhív a 
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természettudományok, a technológia, a műszaki tudományok és a matematika korai 
tanulásának előmozdítására és ösztönzésére annak biztosítása érdekében, hogy a lányok 
és a nők ne kerüljenek méltánytalan hátrányba, amikor később a tudományos és 
műszaki ágazatokban keresnek munkát; felhívja az EU-t, hogy általában véve mozdítsa 
elő az esélyegyenlőséget és az oktatáshoz való hozzáférést az egész világon; 
határozottan sürgeti az EU-t, többek között az Európai Külügyi Szolgálat révén (EKSZ), 
hogy lépjen fel a lányok oktatásának megdöbbentő megtagadásával szemben, ami sérti a 
gyermekek emberi jogait;

24. hangsúlyozza, hogy a mentális egészség az egészséghez és a jólléthez való jog szerves 
részét képezi, és hogy eltérések vannak a tekintetben, hogy a mentális egészséggel 
kapcsolatos problémák hogyan érintik a férfiakat és a nőket; kiemeli a mentális 
betegségek kutatása és kezelése terén a nemek közötti egyenlőséget figyelembe vevő 
megközelítés alkalmazásának, valamint általában a mentális egészség általános 
érvényesítésének fontosságát, valamint a mentális egészséggel kapcsolatos nemi 
sztereotípiákat célzó hatékony kommunikációs stratégiák fontosságát; felszólít a nemek 
szerint lebontott adatok gyűjtésére és elemzésére az egészségügyi ágazatban a férfiak és 
nők kezelésének minőségében mutatkozó különbségek áthidalása érdekében, 
tiszteletben tartva az uniós adatvédelmi jogszabályok és az alapvető jogok alapelveit, 
valamint a nemzeti jogszabályokat; emlékeztet arra, hogy a késedelmes diagnózis, a 
nem megfelelő kezelés és a nők klinikai vizsgálatokban történő részvételének hiánya 
mind gyakori probléma a nők minőségi egészségügyi ellátáshoz való hozzáférése 
tekintetében.
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